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Untersuchen Sie Ihre Zellkulturen mit allen gängigen Kontrastverfahren – 

einschließlich DIC. Axio Vert.A1 antwortet mit brillanten Bildern auf Ihre 

unterschiedlichsten Fragestellungen.

Das einzige System in seiner Klasse mit diesem Leistungsumfang ist gleichzeitig 

ein kompaktes Mikroskop: Ihr Axio Vert.A1 findet direkt neben Ihrem Inkubator 

Platz. Sie fokussieren sich auf Ihre Forschungsexperimente und arbeiten unter 

sterilen Bedingungen. 

Alle Kontraste. Sämtliche Informationen. Volle Flexibilität.

HeLa Cells 10x
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Einfacher. Intelligenter. Integrierter.

Wählen Sie aus allen gängigen 

Kontrastverfahren  

Axio Vert.A1 nutzt alle gängigen Kontrastverfahren: 

Hellfeld, Phasenkontrast und PlasDIC, Fluoreszenz-

kontrast und der verbesserte Hoffman-Modulations-

kontrast iHMC. Als einziges Mikroskop seiner Klasse 

beherrscht Axio Vert.A1 auch den Differentiellen 

Interferenzkontrast (DIC). Mit DIC  erfassen Sie 

selbst feinste Strukturen Ihrer Zellen. Besonders 

spannend für Ihr IVF-Labor ist das neue IVF- 

Kontrastsystem: Ohne Umbauten am Stativ unter-

suchen Sie Ihre Proben mit iHMC,  PlasDIC und 

DIC.

Die Ergonomie Ihres ZEISS Axio Vert.A1 

erleichtert Ihre Arbeit 

Ihr Axio Vert.A1 ist so konzipiert, dass Sie im Sitzen 

und im Stehen mikroskopieren können. Setzen Sie 

Zwischenstücke ein – so arbeiten Sie komfortabel 

 aufrecht. Dank Ergo-Tubus können Sie Ihre Oku-

lare  so dass Sie Ihre Proben bequem betrachten. 

Das erleichtert Ihre Routine-Aufgaben und unter-

stützt Ihre Arbeitsabläufe – besonders wenn es 

schnell gehen muss.

LED-Anregungslicht schont Ihre lebenden 

Proben 

Sie arbeiten mit fluoreszenzmarkierten Zellen und 

bestimmen Transfektionsraten – Ihr Axio Vert.A1 

schont Ihre Proben mit LED-Licht. Das LED- 

Anregungslicht enthält keinen unerwünschten  

UV-Anteil, die Überlebensrate Ihrer Zellen steigt 

signifikant.

• Sie profitieren von einer extrem langen  

Lebensdauer Ihrer Lichtquelle. 

• Ihre Ausleuchtung ist homogen,  

eine Lampenjustage ist nicht notwendig.

• Ihre LED-Lichtquelle arbeitet sofort mit  

maximaler Lichtstärke – Aufwärm- und  

Abkühlphasen sind Vergangenheit.
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iHMC offenbart feinste Strukturen 

des Zellkerns 

Sie untersuchen Embryonen und beurteilen 

Zellkerne? Mit iHMC betrachten Sie feinste 

Strukturen in Zellkernen und treffen fundierte 

Entscheidungen.  

PlasDIC verbessert Ihre ICSI-Ergebnisse 

Strukturen wie die Zona pellucida der Eizelle visu-

alisieren Sie mit dem Kontrastverfahren PlasDIC 

besonders gut. Sie sehen die Strukturen im Relief-

kontrast und beurteilen präzise, wo Sie 

injizieren werden.

DIC erfasst brillante Bilder für IMSI 

Der Differentielle Interferenzkontrast punktet 

bei IMSI mit brillanten Bildern und hohen 

Vergrößerungen. Mit DIC beurteilen Sie einfach 

Kontur und Vakuolenanzahl der Spermien.  
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Ihr Einblick in die Technik dahinter

Das IVF-Kontrastsystem vereint iHMC,  

PlasDIC und DIC ohne Umbauten

Besonders interessant für Ihr IVF-Labor ist das 

neue IVF-Kontrastsystem: Ohne Umbauten am Stativ 

nutzen Sie iHMC, PlasDIC und DIC. Axio Vert.A1 

vereint alle Kontrastverfahren in einem Kondensor. 

Sie gewinnen mehr Freiraum für Ihre Mikromani- 

pulation.

Der stabile Durchlichtarm  

sorgt für verlässliche Präzision 

Sie adaptieren alle gängigen Mikromanipulatoren 

an den stabilen Durchlichtarm Ihres Axio Vert.A1. 

Sie arbeiten vibrationsfrei und dosieren Ihre Bewe-

gungen unter dem Mikroskop sehr präzise. 

Embryo: Nucleus mit nucleoli, sichtbar in rechter Zelle
iHMC

ICSI: Oocyte mit Zona pellucida
PlasDIC

IMSI: Vakuolen in Spermien
DIC
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Klicken Sie hier, um sich das Video anzusehen.
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ZEISS Axio Vert.A1 in der Anwendung

Keratinocytis der Epidermis – DIC

HeLa-Zellen – Phasenkontrast

HeLa-Zellen – PlasDIC

Tabak, Protoplasten – Hellfeld

Embryo: Nucleus mit nucleoli, sichtbar in rechter Zelle
iHMC

HeLa-Zellen – 2-Kanal-Fluoreszenz
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Erleben Sie Qualität in jeder möglichen Komponente 

1 Mikroskop 

• Axio Vert.A1, Durchlicht

• Axio Vert.A1 FL, Durchlicht und 

Fluoreszenz

• Axio Vert.A1 FL-LED,  

Durchlicht und LED-Fluoreszenz

2 Objektive 

• A-Plan

• LD A-Plan

• LD Plan-NEOFLUAR

3 Beleuchtung

• Durchlicht: Halogenlampe, LED (Wellenlänge

400 bis 700 nm, Peak bei 460 nm)

• Auflicht: HBO 50, HBO 100, HXP 120 C, LED 

Module (Wellenlänge, nm): 365, 385, 420, 

445, 455, 470, 505, 530, 590, 615, 625  

oder neutral weiß: 540 – 580 nm

4 Kameras  

Empfohlene Kameras

• Axiocam ERc 5s 

• Axiocam ICc 1 

• Axiocam ICc 5 

• Axiocam ICm 1 

• Axiocam MRc 

• Axiocam MRm  

5 Software

• ZEN lite

• ZEN Imaging Software

4
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1 Microscope
 • Axio Scan.Z1
 • Magazines with 12 or 100 slides
 • Trays for four 26 mm x 76 mm slides or 

two 52 mm x 76 mm slides 

2 Objectives 
 • N-Achroplan (2.5x, 10x, 20x, 40x) 
 • Fluar (2.5x) 
 • Plan-Apochromat (10x, 20x, 40x)

3 Illumination 
 • Transmitted light: LED (wavelength  

400 to 700 nm, maximum at 460 nm) 
 • Fluorescence: 365 nm, 385 nm, 420 nm, 

445 nm, 455 nm, 470 nm, 505 nm,  
530 nm, 590 nm, 615 nm, 625 nm or neu-
tral white: 540 - 580 nm, HXP 120 V

 • Filter wheels: 
10-position ACR for filter cubes or
6-position high-speed excitation 
6-position high-speed beamsplitter 
6-position high-speed emission

4 Cameras 
 • AxioCam ICc1 
 • Hitachi HV F202 
 • AxioCam MRm 
 • Hamamatsu Orca flash 4.0 

5 Software
 • ZEN slidescan 
 • ZEN lite 
 • ZEN browser

Your Flexible Choice of Components
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ZEISS Axio Vert.A1: Systemübersicht 
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System Overview
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Technische Daten 

Mikroskop ZEISS Axio Vert.A1 ZEISS Axio Vert.A1 FL ZEISS Axio Vert.A1 FL-LED

Stativ Manuell, invers Manuell, invers Manuell, invers

Durchlicht Durchlicht und Fluoreszenz Durchlicht und LED-Fluoreszenz

Abmessungen  
(B x T x H, inkl. erforderlicher Platz  
für Kabel und Anschlüsse)

235 x 560 x 560 mm 235 x 560 x 560 mm 235 x 560 x 560 mm

Gewicht 10,5 kg 11,7 kg 12,3 kg

Okulare Sehfeldzahl 23 (W-Pl 10x/23 br foc), Durchmesser: 30 mm
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Technical Specifications

Nulla vestibulum

In at urna tellus Proin mollis iaculis sem, ut eleifend velit tincidunt ac

Proin eget sem nibh, sit amet laoreet erat Quisque non nisl in tortor feugiat feugiat

Proin eget sem nibh

Duis ut erat nec quam volutpat lobortis id sed ipsum Curabitur mattis cursus metus, a tempus risus luctus nec

Nam semper commodo sem dictum sollicitudin Vestibulum sapien orci, pellentesque quis tempus laoreet

Fusce iaculis odio sed felis

Vivamus vitae blandit sapien Morbi in ipsum quam

Pellentesque ornare, ante nec pellentesque volutpat Vivamus vitae

Vel vehicula metus ante

Praesent vel justo vitae orci fringilla cursus Duis velit neque

Vestibulum pellentesque sollicitudin massa Pellentesque ornare, ante nec pellentesque

Nulla iaculis adipiscing leo max. 2000 m

Praesent tincidunt accumsan orci 500 hPa to 1060 hPa

Quisque lorem dolor, adipiscing id vestibulum Curabitur

Vestibulum pellentesque

Praesent pharetra est et diam laoreet mollis Aenean posuere neque

Nulla scelerisque, quam vel egestas Quisque

Donec eleifend lacinia dolor nec faucibus Aliquam erat volutpat

Nulla viverra egestas sapien quis elementum Nulla viverra egestas sapien quis elementum

Aliquam erat volutpat Praesent

Nunc tincidunt Nulla libero nunc

Noise immunity Nulla libero nunc ultricies

Curabitur tincidunt enim sit amet risus ultrices sed condimentum nisi commodo Ultricies in fringilla a, dapibus et odio

Duis bibendum, turpis posuere Nunc tincidunt odio

Nulla libero nunc Morbi et imperdiet dui

Aenean In porta, magna eget pharetra
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Technische Daten 

 in Stativ integriert     optional    – nicht möglich

Objektive ZEISS Axio Vert.A1 ZEISS Axio Vert.A1 
FL

ZEISS Axio Vert.A1 
FL-LED

Objektivrevolver 5x, H DIC M27 man. (2x H, 3x H DIC)

Objektive A-Plan

LD A-Plan

LD Plan-NEOFLUAR 

Objektivvergrößerung 1,25x-100x

Kontrastverfahren (Durchlicht) ZEISS Axio Vert.A1 ZEISS Axio Vert.A1 
FL

ZEISS Axio Vert.A1 
FL-LED

Hellfeld 

Phasenkontrast

PlasDIC

iHMC

DIC

Beleuchtung (Durchlicht) ZEISS Axio Vert.A1 ZEISS Axio Vert.A1 
FL

ZEISS Axio Vert.A1 
FL-LED

Halogen Leistungsaufnahme: 37 W, Regelbarkeit der Lichtquelle 
über externes Netzteil: stufenlos, ≤ 1,5 to 12 V

LED Leistungsaufnahme: 3 W, Regelbarkeit der Lichtquelle 
über externes Netzteil: stufenlos, ≤ 1,5 to 12 V

Fluoreszenz ZEISS Axio Vert.A1 ZEISS Axio Vert.A1 
FL

ZEISS Axio Vert.A1 
FL-LED

HBO 50 Leistungsaufnahme: max. 90 VA – –

HBO 100 Leistungsaufnahme: max. 155 VA – –

HPX 120 C Leistungsaufnahme: max. 210 VA – –

4-fach Anschluss für LED Module Für Auflicht-Fluoreszenz – –

4-fach Reflektorrevolver Für Auflicht-Fluoreszenz und DIC –
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Technical Specifications

Aenean lorem nibh: 
Duis at sapien ac condimentum arcu. Integer vitae nulla in ipsum ullamcorper.

Phasellus

Aenean quis est arcu Aenean quis nisl sed urna Donec vitae leo vel ipsum

Tray Fusce bibendum quam ac dolor Quisque et justo tellus, ac fringilla quam

Usable slides Donec placerat porttitor Nullam mauris ligula Pellentesque egestas

26 mm x 76 mm (DIN ISO 8037/1 and A-A 50831) Pellentesque habitant Class aptent taciti sociosqu Nam auctor justo

52 mm x 76 mm (DIN ISO 8037/1) Nunc Nunc Consectetur

Cras sodales eleifend

Mauris pharetra vehicula luctus Aenean condimentum

Vivamus eget velit sapien Vestibulum et fermentum

Suspendisse at tristique lorem Nunc quis libero risus

Donec et est velit.

Nullam at lorem quam Aenean quis imperdiet nunc

Quisque vitae metus sit amet erat rutrum semper

Suspendisse enim risus, semper vel tempor quis. Pellentesque habitant morbi tristique senectus et netus et malesuada fames ac turpis egestas
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Zubehör ZEISS Axio Vert.A1 ZEISS Axio Vert.A1 
FL

ZEISS Axio Vert.A1 
FL-LED

Tuben Binokularer Tubus 45°, 23

Binokularer Fototubus, links 45°, 23 (50:50)

Binokularer Fototubus, 45°, 23 (50:50)

Binokularer Ergotubus, 30°-60°, 23 

Tuben, Ergo-Zwischenstücke Foto-Zwischentubus, H=50 mm, links

Ergozwischenstück, H=25 mm  
für Einblickhöhenvergrößerung

Ergozwischenstück, H=50 mm  
für Einblickhöhenvergrößerung

Kondensoren LD-Kondensor 0,3 für Schieber

LD-Kondensor 0,4 für Schieber

LD-Kondensor 0,4 für H Ph PlasDIC DIC iHMC

LD-Kondensor 0,55 für H Ph PlasDIC DIC

Tische Objekttisch mit optionalem Objektführer M  
für diverse Halterahmen M

Kreuztisch 130x85 R/L mit kurzem Koaxtrieb 
für diverse Halterahmen K

Gleittisch Z einschließlich Tischeinlagen

Scanningtisch 130x85 mot P;  
CAN für diverse Halterahmen K

Zubehör Aqua Stop

Halterahmen, beheizbare Halterahmen, Inkubatoren

Mikromanipulation

Technische Daten 

 in Stativ integriert     optional    – nicht möglich
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Technical Specifications

Nulla vestibulum

In at urna tellus Proin mollis iaculis sem, ut eleifend velit tincidunt ac

Proin eget sem nibh, sit amet laoreet erat Quisque non nisl in tortor feugiat feugiat

Proin eget sem nibh

Duis ut erat nec quam volutpat lobortis id sed ipsum Curabitur mattis cursus metus, a tempus risus luctus nec

Nam semper commodo sem dictum sollicitudin Vestibulum sapien orci, pellentesque quis tempus laoreet

Fusce iaculis odio sed felis

Vivamus vitae blandit sapien Morbi in ipsum quam

Pellentesque ornare, ante nec pellentesque volutpat Vivamus vitae

Vel vehicula metus ante

Praesent vel justo vitae orci fringilla cursus Duis velit neque

Vestibulum pellentesque sollicitudin massa Pellentesque ornare, ante nec pellentesque

Nulla iaculis adipiscing leo max. 2000 m

Praesent tincidunt accumsan orci 500 hPa to 1060 hPa

Quisque lorem dolor, adipiscing id vestibulum Curabitur

Vestibulum pellentesque

Praesent pharetra est et diam laoreet mollis Aenean posuere neque

Nulla scelerisque, quam vel egestas Quisque

Donec eleifend lacinia dolor nec faucibus Aliquam erat volutpat

Nulla viverra egestas sapien quis elementum Nulla viverra egestas sapien quis elementum

Aliquam erat volutpat Praesent

Nunc tincidunt Nulla libero nunc

Noise immunity Nulla libero nunc ultricies

Curabitur tincidunt enim sit amet risus ultrices sed condimentum nisi commodo Ultricies in fringilla a, dapibus et odio

Duis bibendum, turpis posuere Nunc tincidunt odio

Nulla libero nunc Morbi et imperdiet dui

Aenean In porta, magna eget pharetra
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Betriebstechnische Daten

Einsatzbereich Geschlossene Räume

Schutzklasse / Schutzart I, IP 20

Elektrische Sicherheit nach DIN EN 61010-1 (IEC 61010-1) unter Berücksichtigung von CSA und UL-Vorschriften

Überspannungskategorie II

Funkentstörung gemäß EN 55011 Klasse B

Störfestigkeit gemäß DIN EN 61326-1

Netzspannung 100 bis 240 V AC ±10 %

Netzfrequenz 50 bis 60 Hz

Leistungsaufnahme  
internes Netzteil

max. 80 VA

Vorschaltgerät HBO 50

Einsatzbereich Geschlossene Räume

Schutzklasse / Schutzart I, IP 20

Netzspannung 100 VAC ... 240 VAC

Netzfrequenz 50/60 Hz

Leistungsaufnahme bei Betrieb  
mit HBO 50

max. 90 VA

Vorschaltgerät HBO 100

Einsatzbereich Geschlossene Räume

Schutzklasse / Schutzart I, IP 20

Netzspannung 100 VAC ... 240 VAC

Netzfrequenz 50/60 Hz

Leistungsaufnahme bei Betrieb  
mit HBO 100

155 VA

Vorschaltgerät für HXP 120

Netzspannung 100 bis 240 V ±10 %

Leistungsaufnahme bei Betrieb  
mit HXP 120

max. 210 VA

Technische Daten 
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Technical Specifications

Nulla vestibulum

In at urna tellus Proin mollis iaculis sem, ut eleifend velit tincidunt ac

Proin eget sem nibh, sit amet laoreet erat Quisque non nisl in tortor feugiat feugiat

Proin eget sem nibh

Duis ut erat nec quam volutpat lobortis id sed ipsum Curabitur mattis cursus metus, a tempus risus luctus nec

Nam semper commodo sem dictum sollicitudin Vestibulum sapien orci, pellentesque quis tempus laoreet

Fusce iaculis odio sed felis

Vivamus vitae blandit sapien Morbi in ipsum quam

Pellentesque ornare, ante nec pellentesque volutpat Vivamus vitae

Vel vehicula metus ante

Praesent vel justo vitae orci fringilla cursus Duis velit neque

Vestibulum pellentesque sollicitudin massa Pellentesque ornare, ante nec pellentesque

Nulla iaculis adipiscing leo max. 2000 m

Praesent tincidunt accumsan orci 500 hPa to 1060 hPa

Quisque lorem dolor, adipiscing id vestibulum Curabitur

Vestibulum pellentesque

Praesent pharetra est et diam laoreet mollis Aenean posuere neque

Nulla scelerisque, quam vel egestas Quisque

Donec eleifend lacinia dolor nec faucibus Aliquam erat volutpat

Nulla viverra egestas sapien quis elementum Nulla viverra egestas sapien quis elementum

Aliquam erat volutpat Praesent

Nunc tincidunt Nulla libero nunc

Noise immunity Nulla libero nunc ultricies

Curabitur tincidunt enim sit amet risus ultrices sed condimentum nisi commodo Ultricies in fringilla a, dapibus et odio

Duis bibendum, turpis posuere Nunc tincidunt odio

Nulla libero nunc Morbi et imperdiet dui

Aenean In porta, magna eget pharetra
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Technische Daten 

ZEISS Axio Vert.A1 FL-LED

LED-Beleuchtung Auflicht-
Fluoreszenz mit wechselbaren 
LED-Modulen, Wellenlängen

365, 385, 420, 445, 455, 470, 505, 530, 590, 615, 625 nm oder neutral weiß (540 – 580 nm)

LED-Einstufung LED-Risikogruppe 1 nach DIN EN 62471:2009

ZEISS Axio Vert.A1 FL

Wellenlänge 400 bis 700 nm, Peak bei 460 nm

LED-Einstufung LED-Risikogruppe 1 nach DIN EN 62471:2009

Sicherungen nach IEC 127

Stativ Axio Vert.A1 T 3,15 A/H, 5 x 20 mm

Vorschaltgerät für HBO 50 T 1,6 A

Vorschaltgerät für HBO 100 T 2,0 A/H, 5 x 20 mm
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Technical Specifications

Nulla vestibulum

In at urna tellus Proin mollis iaculis sem, ut eleifend velit tincidunt ac

Proin eget sem nibh, sit amet laoreet erat Quisque non nisl in tortor feugiat feugiat

Proin eget sem nibh

Duis ut erat nec quam volutpat lobortis id sed ipsum Curabitur mattis cursus metus, a tempus risus luctus nec

Nam semper commodo sem dictum sollicitudin Vestibulum sapien orci, pellentesque quis tempus laoreet

Fusce iaculis odio sed felis

Vivamus vitae blandit sapien Morbi in ipsum quam

Pellentesque ornare, ante nec pellentesque volutpat Vivamus vitae

Vel vehicula metus ante

Praesent vel justo vitae orci fringilla cursus Duis velit neque

Vestibulum pellentesque sollicitudin massa Pellentesque ornare, ante nec pellentesque

Nulla iaculis adipiscing leo max. 2000 m

Praesent tincidunt accumsan orci 500 hPa to 1060 hPa

Quisque lorem dolor, adipiscing id vestibulum Curabitur

Vestibulum pellentesque

Praesent pharetra est et diam laoreet mollis Aenean posuere neque

Nulla scelerisque, quam vel egestas Quisque

Donec eleifend lacinia dolor nec faucibus Aliquam erat volutpat

Nulla viverra egestas sapien quis elementum Nulla viverra egestas sapien quis elementum

Aliquam erat volutpat Praesent

Nunc tincidunt Nulla libero nunc

Noise immunity Nulla libero nunc ultricies

Curabitur tincidunt enim sit amet risus ultrices sed condimentum nisi commodo Ultricies in fringilla a, dapibus et odio

Duis bibendum, turpis posuere Nunc tincidunt odio

Nulla libero nunc Morbi et imperdiet dui

Aenean In porta, magna eget pharetra
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칼 Zeiss 현미경 시스템은 가장 중요한 도구 중 하나이기 때문에, 우리는 항상 수행 할 준비가되어 있는
지 확인하십시오. 게다가, 우리는 당신이 당신의 현미경에서 최선을 얻을 모든 옵션을 채용하는 여기에 
표시됩니다. 당신은 고도로 숙련에 의해 전달 각, 서비스 제품의 범위에서 선택할 수 있습니다 칼 Zeiss 
전문가 누가 시스템의 구입 이후 시간이 오래 지원합니다. 우리의 목표는 당신의 작업 영감을 그 특별한 
순간을 경험 할 수 있도록하는 것입니다.

복구합니다. 유지. 최적화합니다.
귀하의 현미경으로 최대 가동 시간을 달성.칼 Zeiss 유지 보수 계약이 당신에게 운영 비용에 대한 예산을 
수 있습니다,   모든 비용 다운 타임을 피하고 시스템의 성능 향상을 통해 최상의 결과를 달성하는 동안. 
당신에게 옵션과 제어 수준의 범위를 제공하도록 설계 서비스 계약을 선택할 수 있습니다. 우리는 조직
의 표준 관행에 맞추어, 시스템 요구 사항 및 사용 요구 사항을 해결 서비스 프로그램을 선택하도록 도와 
드리겠습니다.

주문형 계약에 대한 우리의 표준 예방 유지 보수 및 수리는 당신에게 독특한 이점을 가지고. 칼 Zeiss 서
비스 직원은 손에 어떤 문제를 분석하고 문제를 해결합니다 - 원격 유지 보수 소프트웨어를 사용하거나 
사이트 작업 여부.

귀하의 현미경 시스템을 강화
귀하의 칼 Zeiss 현미경 시스템은 업데이트의 다양한 설계되었습니다 : 오픈 인터페이스는 항상 높은 기
술 수준을 유지 할 수 있습니다. 새 업데이트 가능성이 스트림에 와서 같이 현미경의 생산 수명을 연장하
면서 결과적으로 당신은 지금보다 효율적으로 작동합니다.

서비스 제품은 항상 시장의 요구를 충족하기 위해 조정되고 있으며, 대상이 될 수 있음을 양해 해 주시기 
바랍니다 변경 될 수 있습니다.

지금 앞으로 몇 년을위한 -  칼 Ze i s s  서비스 계약과 
현미경 시스템의 최적화 된 성능에서 수익을 창출하
십시오.

진정한 의미에서 서비스에 카운트

NEW TEXT NEEDS TO BE INCLUDED

NEW TEXT NEEDS TO BE INCLUDED

真 の 意 味 で の サ ー ビ ス を 追 及 し ま す
私たちにとって大切なのはお客様の出される結果です。私たちの願いは、お客様がお使いの顕微鏡か
ら期待しうる最高の結果を出されることです。顕微鏡の設置後も、私たちはお客様とともにあり、技
術・ソフトウェア・アドバイス・サービス、お客様に必要とされるすべてにおいて頼りになるよう努
めます。カールツァイスのスペシャリストは、システムのメンテナンス・修理・修理部品の供給を含
めたサポートを継続していきます。

メ ン テ ナ ン ス サ ー ビ ス 
顕微鏡も機械である以上、使用頻度や経年変化による部品の摩耗、劣化は避けられないものです。こ
のため、最適な状態の維持および事前の不良・劣化箇所の発見の方法として、定期点検を受けること
をお勧めいたします。また、故障が発生した際でも、できるだけお客様の負担を少なくするよう、年
契約のメンテナンスを用意しております。システムの効率を保つためには、安全で現実的な選択で
す。メンテナンス契約は、よりコスト高となるシステム停止期間を防ぐことができます。

修 理 ・ 部 品 代 を 含 む 標 準 パ ッ ケ ー ジ
点検作業に加えて、修理料金・出張料金・部品代金が含まれています。お使いの機器を常に最適の状
態に保つことができます。

カールツァイスのサービス契約付き顕微鏡システム
で最適化されたパフォーマンスを、現在そしてこれ
から先何年にもわたってお楽しみください。

真のサービスへの期待にお応えします

NEW TEXT NEEDS TO BE INCLUDED

NEW TEXT NEEDS TO BE INCLUDED

通过卡尔•蔡司的服务合同，在保持显微镜的优良性能
中获益——就在当下和未来。

服务实至名归

深知蔡司显微镜系统是您最重要的工具之一，保证它每时每刻正常工作是我们的责任。我们将协助您将
显微镜的功能发挥到极致。一系列由高水平蔡司专家们量身打造的服务产品供您选择，以及在系统购买
后我们提供的长期技术支持。旨在让您体验到那些能够激发您工作激情的美好瞬间！

维修、维护及优化
确保显微镜的正常工作时间。蔡司的维保服务协议可让您的运行成本更经济，避免因停机而造成的损失，
并通过提升系统性能达到最佳工作状态。维保服务协议可为您提供一系列的可选服务种类以及不同级别
的服务。在选择服务方案上我们会给予全力支持，以求满足您的系统需求与使用要求，同时遵守您单位
的规定。

服务随需而动可为您的工作带来便利。无论是使用远程维护软件还是现场操作，蔡司服务团队会对各类
问题进行具体分析并加以解决。

增强显微镜系统
蔡司显微镜系统可采用多种方式升级：开放式升级界面让您一直保持较高的技术水准。当新升级装备付
诸应用时，不仅能延长显微镜的使用寿命，还能令工作效率倍增。

请注意，我们会随时按照市场的需求对服务产品进行调整，并不时予以修订。

Porque o sistema de microscópio da ZEISS é uma das suas ferramentas mais importantes, certificamo-nos de 

que está sempre pronto para funcionar. Além disso, garantimos que você estará utilizando todas as opções 

para tirar o máximo proveito do seu microscópio. Você pode escolher entre uma gama de produtos de assis-

tência, cada um dos quais fornecido por especialistas da ZEISS altamente qualificados que o irão apoiar após 

a aquisição do sistema. O nosso objetivo consiste em possibilitar a experiência daqueles momentos especiais 

que inspiram o seu trabalho.

Reparar. Assistir. Otimizar. 

Tirar o máximo proveito do tempo de atividade do seu microscópio. O contrato de manutenção da ZEISS 

permite-lhe prever um orçamento para custos de funcionamento, evitando parar atividades dispendiosas 

e permitindo a obtenção dos melhores resultados através de um desempenho melhorado do seu sistema. 

Escolha entre os contratos de assistência concebidos para lhe proporcionar uma gama de níveis de controle 

e opções. Trabalharemos com você para selecionar o programa de assistência mais adaptado às necessida-

des do seu sistema e requisitos de utilização, de acordo com as práticas padrão da sua organização.

Os nossos contratos padrão de reparo e manutenção preventiva sob pedido também lhe proporcionam van-

tagens distintas. O pessoal de assistência da ZEISS irá analisar qualquer problema que surja e resolvê-lo – 

quer via software de manutenção remota ou in loco.

Melhore o seu sistema de microscópio

O seu sistema de microscópio da ZEISS é concebido para uma variedade de atualizações: as interfaces aber-

tas permitem a você manter sempre um elevado nível tecnológico. Como resultado, você irá trabalhar agora 

de forma mais eficiente, alargando simultaneamente a longevidade produtiva do seu microscópio à medida 

que vão surgindo novas possibilidades de atualização. 

Salientamos que os nossos produtos de assistência são constantemente ajustados de forma a atender as 

necessidades de mercado e podem ser sujeitos a alteração.
Aproveche el rendimiento optimizado de su sistema de
microscopio con un contrato de servicio ZEISS: ahora
y para los años venideros.

Conte com uma assistência no verdadeiro sentido da palavra

NEW TEXT NEEDS TO BE INCLUDED

NEW TEXT NEEDS TO BE INCLUDED

Como el sistema de microscopio ZEISS es una de sus herramientas más importantes, nosotros nos aseguramos

de que esté siempre listo para trabajar. Lo que es más, nos preocuparemos de que usted pueda utilizar todas las 

opciones para obtener lo mejor de su microscopio. Puede elegir entre una amplia gama de productos de servicios,

cada uno suministrado por especialistas altamente Cualificados de ZEISS que le apoyarán mucho más allá de la  

compra de su sistema. Nuestro objetivo es permitirle experimentar esos momentos especiales que inspiran su  

trabajo.

Reparar. Mantener. Optimizar.

Obtenga el máximo tiempo de funcionamiento de su microscopio. Un contrato de mantenimiento ZEISS

le permite presupuestar los gastos de funcionamiento, a la vez de evitar costosos tiempos de inactividad,

y conseguir los mejores resultados a través del rendimiento mejorado de su sistema. Elija entre los contratos de  

servicio diseñados para ofrecerle una amplia gama de opciones y niveles de control. Trabajaremos con usted para 

seleccionar el programa de servicio que responda a sus a las necesidades de su sistema y requisitos de uso, en 

línea con las prácticas habituales de su organización.

Nuestros contratos estándar de mantenimiento preventivo y reparación por solicitud también le proporcionan 

notables ventajas. El personal de servicio técnico de ZEISS analizará cualquier problema en cuestión y lo

resolverá, ya sea mediante el software de mantenimiento remoto o desplazándose a su lugar de trabajo.

Mejore su sistema de microscopio

Su sistema de microscopio ZEISS está diseñado para soportar una variedad de actualizaciones: las interfaces

abiertas le permiten mantener un alto nivel tecnológico en todo momento. Como resultado podrá trabajar a partir

de ahora de manera más eficiente, al tiempo que incrementa la vida productiva de su microscopio a medida que

aparecen nuevas posibilidades de actualización.

Tenga en cuenta que nuestros productos de servicio siempre se ajustan a las necesidades del mercado y pueden

estar sujetos a cambios. Aproveche el rendimiento optimizado de su sistema de
microscopio con un contrato de servicio ZEISS: ahora
y para los años venideros.

Cuente con un servicio en el verdadero sentido de la palabra

NEW TEXT NEEDS TO BE INCLUDED

NEW TEXT NEEDS TO BE INCLUDED

Comme le système de microscope ZEISS représente pour vous un outil essentiel, nous veillons à ce qu'il soit 

toujours opérationnel. De plus, nous faisons en sorte que vous utilisiez efficacement toutes les options pour 

obtenir le meilleur de votre microscope. Vous disposez d'un large choix de prestations de services réalisées 

par des spécialistes ZEISS hautement qualifiés qui vous accompagnent au-delà de l'achat de votre système. 

Notre objectif est de vous permettre d'expérimenter ces instants spéciaux qui inspirent votre travail.

Réparation. Entretien. Optimisation. 

Bénéficiez d'un temps de fonctionnement maximal de votre microscope. Avec un contrat d'entretien ZEISS, 

vous pouvez prévoir les frais de fonctionnement tout en évitant des temps d'arrêt coûteux. Vous obtenez les 

meilleurs résultats grâce à l'amélioration de la performance de votre système. Choisissez l'un des contrats de 

services conçus pour vous offrir toute une gamme d'options et de niveaux de contrôle. Nous travaillerons 

avec vous afin de sélectionner le programme de services qui correspond le mieux aux besoins de votre 

système et à vos exigences d'utilisation, en conformité avec les pratiques propres à votre organisation.

Nos contrats standard d'entretien préventif et de réparation sur demande vous apportent également des 

avantages incontestables. Le personnel du service après-vente de ZEISS analysera chaque problème et le 

résoudra – par l'intermédiaire du logiciel de maintenance à distance ou bien en intervenant directement 

sur place.

Amélioration de votre système de microscope

Votre système de microscope ZEISS est conçu pour toute une variété de mises à jour : des interfaces ouvertes 

vous permettent de maintenir un niveau technologique élevé, à tout moment. Résultat : votre travail deviendra 

plus efficace et la durée de vie productive de votre microscope sera étendue à mesure que les nouvelles mises 

à jour seront installées. 

Notez que les prestations de services que nous proposons sont continuellement adaptées aux besoins du 

marché et et peuvent subir des modifications. Profitez d'une performance optimisée de votre système de
microscope avec un contrat de services ZEISS – maintenant
et pendant les années à venir.

Un service sur lequel vous pouvez vraiment compter

NEW TEXT NEEDS TO BE INCLUDED

NEW TEXT NEEDS TO BE INCLUDED

>> www.zeiss.com/microservice

Ihr Mikroskop-System von ZEISS gehört zu Ihren wichtigsten Werkzeugen. Wir stellen sicher, dass es immer 

betriebsfähig ist. Mehr noch: Wir sorgen dafür, dass Sie alle Möglichkeiten Ihres Mikroskops voll ausschöpfen. 

Mit einer breiten Palette an Dienstleistungen arbeiten unsere Experten noch lange nach Ihrer Entscheidung 

für ZEISS kontinuierlich daran, dass Sie besondere Momente erleben: Momente, die Ihre Arbeit beflügeln.

Reparieren. Instand halten. Optimieren.

Ihre ZEISS Protect Service-Vereinbarung sichert die Lebensleistung Ihres Mikroskop-Systems: Betriebskosten 

werden planbar – Sie verringern Ausfallzeiten und profitieren von durchgängig optimierter System- 

Performance. Sie wählen aus mehreren Service-Optionen. Gemeinsam mit Ihnen erarbeiten wir, welche  

Protect Service-Vereinbarung am besten für Sie, Ihr Mikroskop-System und die spezifischen Anforderungen 

Ihrer Organisation zugeschnitten ist. 

Sie dürfen sich auch jederzeit auf unseren Service on-demand verlassen. Unsere Service-Mitarbeiter analysieren 

Ihren System-Status und beheben Störungen per Fernwartung oder bei Ihnen vor Ort.

Erweitern Sie Ihr Mikroskop-System

Ihr Mikroskop von ZEISS ist zukunftssicher ausgelegt: Offene Schnittstellen erlauben Ihnen, Ihr System nach 

Wunsch zu erweitern – Sie ergänzen Ihr System mit dem Zubehör Ihrer Wahl und bleiben immer auf dem 

neuesten Stand. Auf diese Weise verlängern Sie die Produktivzeit Ihres ZEISS Mikroskops erheblich. 

Profitieren Sie von der optimierten Leistung Ihres Mikroskop- 
Systems mit Servicedienstleistungen von ZEISS – jetzt und für  
die kommenden Jahre. 

Erleben Sie Service, der seinen Namen verdient

Because the ZEISS microscope system is one of your most important tools, we make sure it is always ready  

to perform. What’s more, we’ll see to it that you are employing all the options that get the best from your 

microscope. You can choose from a range of service products, each delivered by highly qualified ZEISS  

specialists who will support you long beyond the purchase of your system. Our aim is to enable you to  

experience those special moments that inspire your work.

Repair. Maintain. Optimize. 

Attain maximum uptime with your microscope. A ZEISS Protect Service Agreement lets you budget for  

operating costs, all the while reducing costly downtime and achieving the best results through the improved 

performance of your system. Choose from service agreements designed to give you a range of options and 

control levels. We’ll work with you to select the service program that addresses your system needs and  

usage requirements, in line with your organization’s standard practices.

Our service on-demand also brings you distinct advantages. ZEISS service staff will analyze issues at hand 

and resolve it – whether using remote maintenance software or working on site. 

Enhance Your Microscope System. 

Your ZEISS microscope system is designed for a variety of updates: open interfaces allow you to maintain  

a high technological level at all times. As a result you’ll work more efficiently now, while extending the  

productive lifetime of your microscope as new update possibilities come on stream.

Please note that our service products are always being adjusted to meet market needs and maybe be subject 

to change.

Profit from the optimized performance of your microscope 
system with services from ZEISS – now and for years to come.

Count on Service in the True Sense of the Word
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Autorisierter Fachhandelspartner: 

Pulch + Lorenz Mikroskoptechnik
Am Untergrün 23, D-79232 March
tel: 07665 9272-0
fax: 07665 9272-20
mail: kontakt@pulchlorenz.de
web: pulchlorenz.de

http://facebook.com/zeissmicroscopy
http://flickr.com/zeissmicro
http://twitter.com/zeiss_micro
http://youtube.com/zeissmicroscopy
http://www.zeiss.de/microscopy/de_de/produkte/lichtmikroskope/axio-vert-a1-fuer-biologie.html
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